


	[bookmark: Texto32]      ADITIVO CONTRATO DE SERVIÇOS UP2DATA
	[bookmark: Texto33]      AMENDMENT TO UP2DATA SERVICES AGREEMENT

	
	

	Por este instrumento particular, e na melhor forma de direito, as partes: 
	This agreement is entered into by and between:

	
	

	B3 S. A. – BRASIL, BOLSA, BALCÃO, sociedade anônima organizada sob as leis da República Federativa do Brasil, com sede na Capital do Estado de São Paulo, na Praça Antônio Prado, 48, 7º andar, inscrita no Cadastro Nacional da Pessoa Jurídica (“CNPJ/MF”) sob nº 09.346.601/0001-25, neste ato representada de acordo com seu estatuto social, doravante denominada “B3”; e 
	B3 S. A. – BRASIL, BOLSA, BALCÃO, a corporation duly organized under the laws of the Federative Republic of Brazil, with its head office in the City of São Paulo, State of São Paulo, at Praça Antonio Prado, 48, 7th floor, enrolled with the Brazilian Corporate Taxpayers’ Register of the Finance Ministry (“CNPJ/MF”) under No. 09.346.601/0001-25, herein represented pursuant to its by-laws, hereinafter referred to as “B3”; and

	
	

	[bookmark: Texto39][bookmark: Texto40][bookmark: Texto38]RAZÃO SOCIAL, sociedade empresária organizada sob as leis do País, com sede no Estado de Estado, Cidade      , no endereço      , inscrita no CNPJ sob n.º      , neste ato devidamente representada na forma de seu Estatuto/Contrato Social, doravante denominada “USUÁRIO;
	[bookmark: Texto10][bookmark: Texto1]COMPANY NAME, a business company duly organized under the laws of  Country with its principal place of business located in the State of State, City of City, at address, enrolled with the Corporate Taxpayers’ Registry under No.       herein represented pursuant to its by-laws, hereinafter referred to as “USER”;

	
	

	B3 e USUÁRIO serão doravante denominados em conjunto como “Partes” e individual e indistintamente como “Parte”;
	B3 and USER are referred to herein jointly as “Parties” and severally as “Party”. 

	
	

	CONSIDERANDO QUE:
	WHEREAS:

	
	

	[bookmark: Texto34](i) As Partes celebraram o Contrato Serviços de UP2DATA em       (“Contrato”), que envolve o tratamento de dados pessoais de seus pontos focais, indicados no Anexo 1.;
	[bookmark: Texto37](i) the Parties have entered into the UP2DATA services agreement in       (“Contract”), that involves the processing of personal data related to its focal points, provided for in Annex I;

	
	

	(ii) a Lei Geral de Proteção de Dados Pessoais (“Lei nº 13.709/2018” ou “LGPD”) estabelece diversas obrigações e regulamenta as atividades de tratamento de dados pessoais e, portanto, deve ser considerada no contexto da prestação de serviços objeto do Contrato;
	(ii) the Brazilian General Data Protection Law (“Law No. 13,709 / 2018” or “LGPD”) establishes several obligations and regulates the activities of processing personal data, and, consequently, must be considered in the context of the provision of services covered by the Contract;

	
	

	(iii)  as Partes pretendem ajustar o instrumento para inserir disposição acerca do cumprimento da LGPD.
	(iii) the Parties intend to adjust the document to include a section related to the accomplishment of LGPD.

	
	

	[bookmark: Texto35]RESOLVEM as Partes celebrar este       Aditivo ao Contrato de Distribuição da Difusão de Dados de Mercado (“Contrato”), que será regido pelos seguintes termos e condições:
	[bookmark: Texto36]NOW THEREFORE the Parties hereby agree to enter into this       Amendment to Market Data Feed Distribution Agreement (“Agreement”) on the following terms and conditions:

	
	

	CLÁUSULA PRIMEIRA 
	SECTION I.

	
	

	1.1. As Partes acordam inserir a disposição 8.1 ao Contrato, que passa a vigorar com a seguinte redação, renumerando as demais:


8.1. As Partes acordam que, considerando o compartilhamento de dados pessoais dos seus respectivos pontos focais, previsto no Anexo I, utilizarão tais informações para a estrita finalidade de contatá-los para os assuntos relacionados a este Contrato, garantindo, ainda, observar e cumprir a legislação de proteção de dados pessoais e de privacidade em vigor, notadamente a Lei nº 13.709/2018 (Lei Geral de Proteção de Dados Pessoais).
	1.1. The Parties agree to include the item 8.1. in the Contract, which will have the following wording, and which the number of following items should be adjusted:

8.1. The Parties hereby agree, considering the transfer of personal data of their respective focal points, provided for in Annex I, to use such information for the strict purpose of contacting them for matters related to this Agreement, also ensuring to observe and comply with the legislation on protection of personal data and privacy in force, notably Law n. 13,709/2018 (Brazilian General Data Protection Law).

	
	

	E, por estarem assim justos e contratados, assinam este Contrato em 2 (duas) vias de igual teor, devidamente assinadas pelas Partes, na presença de 2 (duas) testemunhas abaixo assinadas.
	IN WITNESS WHEREOF the Parties have executed this instrument in two (2) counterparts of identical tenor and effect in the presence of the two (2) undersigned witnesses.


	
[local/place], [data/date] 



B3 S. A. – BRASIL, BOLSA, BALCÃO
	Nome/Name: 	     	
	Nome/Name: 	     	

	Cargo/Title:	     
	Cargo/Title:	     




	


DISTRIBUIDOR DE MARKET DATA/MARKET DATA DISTRIBUTOR
	Nome/Name: 	     	
	Nome/Name: 	     	

	Cargo/Title:	     
	Cargo/Title:	     




	Testemunhas/Witnesses:

1.____________________________                             2. ____________________________
	Nome/Name: 	     	
	        Nome/Name: 	     	

	RG/ID:	     
	        RG/ID:	     
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